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Rückvergütung an die NOI AG von
gewährten Beihilfen an verschiedene
Subjekte im Rahmen der Initiativen
„Lab-Bonus“ und „Pre-Incubation Grant“
100.000,00 Euro

Rimborso a NOI SpA di aiuti concessi a
diversi soggetti nell’ambito delle iniziative
“Lab-Bonus” e “Pre-Incubation Grant”

100.000,00 Euro

34.1 Amt für Innovation und Technologie - Ufficio Innovazione e tecnologia

15385/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Es wird folgendes vorausgeschickt:  Si premette quanto segue: 

   
Gemäß Artikel 35 Absatz 4 Buchstabe c) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
gewähren die Abteilungsdirektoren und -
direktorinnen wirtschaftliche Vergünstigungen 
jeglicher Art, unter Einhaltung der von der 

Landesregierung festgelegten Richtlinien. 

 Ai sensi dell’articolo 35, comma 4, lettera c) 
della legge provinciale del 21 luglio 2022, n. 6, 
il direttore/la direttrice di ripartizione concede le 
agevolazioni economiche, di qualunque 
genere, in osservanza dei criteri stabiliti dalla 

Giunta provinciale. 
   
Im Sinne von Artikel 16 des vorgenannten 
Landesgesetzes ist eine unbesetzte 
Führungsposition der unmittelbar vorgesetzten 
Führungskraft zugewiesen. Demnach ist die 

Abteilungsdirektion vorübergehend dem 
Ressortdirektor zugewiesen. 

 Ai sensi dell’articolo 16 della suddetta legge 
provinciale una posizione dirigenziale vacante 
è affidata in via provvisoria al/alla dirigente 
superiore. Pertanto, la direzione di ripartizione 

risulta affidata in via provvisoria al direttore di 
dipartimento. 

   
Das Landesgesetz vom 13.12.2006, Nr. 14, 
Art. 10, regelt die Maßnahmen der Autonomen 
Provinz Bozen zur Förderung der Forschung 

und Innovation. 

 La legge provinciale del 13.12.2006, n. 14, art. 
10, disciplina gli interventi finanziari della 
Provincia autonoma di Bolzano per il sostegno 

della ricerca e dell’innovazione. 
   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 
08.05.2018, Nr. 397, in geltender Fassung, 
wurden die Anwendungsrichtlinien zum 
vorgenannten Landesgesetz genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 
08.05.2018, n. 397, e successive modifiche, 
sono stati approvati i criteri di attuazione della 
suddetta legge provinciale. 

   
Mit Beschluss vom 20.11.2018, Nr. 1177 sowie 
mit Beschluss vom 23.06.2020, Nr. 444, mit 
Beschluss vom 02.09.2020, Nr. 660 und mit 
Beschluss vom 13.10.2020, Nr. 776 wurden 
Änderungen zu den oben angeführten 

Anwendungsrichtlinien genehmigt. 

 Con deliberazione del 20.11.2018, n. 1177 
nonché con deliberazione del 23.06.2020, n. 
444, con deliberazione del 02.09.2020, n. 660 
e con deliberazione del 13.10.2020, n. 776 
sono state approvate modifiche ai criteri di 

attuazione sopra citati. 
   
Der Artikel 4 der vorgenannten 
Anwendungsrichtlinien legt die 
förderungsfähigen Maßnahmen fest. 

 L’articolo 4 dei suddetti criteri di attuazione 
stabilisce le iniziative ammissibili ad 
agevolazione. 

   

Gemäß Artikel 12 Absatz 2 des 
Landesgesetzes Nr. 14/2006, eingefügt durch 
Artikel 2 Absatz 20 des Landesgesetzes vom 
9. August 2020, Nr. 9, kann das Land 
wirtschaftlichen Begünstigungen unmittelbar 
oder über vom Land abhängige Gesellschaften 

oder Körperschaften oder In-House-
Gesellschaften, Sonderbetriebe oder 
Hilfskörperschaften des Landes gewähren. 

 Ai sensi dell’articolo 12, comma 2, della legge 
provinciale n. 14/2006, inserito dall’articolo 2, 
comma 20, della legge provinciale 19 agosto 
2020, n. 9, la Provincia può concedere 
agevolazioni economiche direttamente o 
tramite società controllate, in-house, aziende 

speciali, enti strumentali della Provincia stessa 
o enti da essa dipendenti. 

   
Gemäß Art. 13 Abs. 9 der vorgenannten 
Anwendungsrichtlinien wird die NOI AG mit der 

Verwaltung und Auszahlung von öffentlichen 
Fördermitteln im Rahmen der Initiativen „Lab-
Bonus“ und „Pre-Incubation Grant“ beauftragt. 
Die Initiative „Lab-Bonus“ zielt darauf ab, 
Unternehmen mit Sitz in Südtirol die 
Benutzung der Labor Dienstleistungen im NOI 

Techpark durch Gewährung eines Beitrags in 
Form eines Laborgutscheines zu erleichtern. 
Großunternehmen wird die Beihilfe in 
Anwendung der „De-minimis“-Regelung 
gewährt. Das Programm „Pre-Incubation 
Grant“ hat das Ziel, angehende innovative 

Unternehmensgründer und die 
Unternehmenskultur zu fördern.“ 

 Ai sensi dell’art. 13, comma 9, dei suddetti 
criteri di attuazione la gestione e l’erogazione 

di agevolazioni pubbliche nell’ambito delle 
iniziative “Lab-Bonus” e “Pre-Incubation Grant” 
sono affidate alla società NOI S.p.A. L’iniziativa 
“Lab-Bonus” è destinata ad agevolare l’utilizzo 
dei servizi offerti dai laboratori del NOI 
Techpark da parte delle imprese con sede in 

Alto Adige tramite la concessione di un 
contributo in forma di buono per usufruire di un 
laboratorio. Per le grandi imprese l’aiuto è 
concesso in applicazione del regime “de 
minimis”. Il programma “Pre-Incubation Grant” 
mira a promuovere la costituzione di imprese 

innovative e la cultura dell’imprenditorialità.” 
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Die Abteilung Innovation, Forschung, 
Universität und Museen erstattet der NOI AG 
jährlich, gegen Vorlage der Gesuchsunterlagen 
und der Gewährungsakte, die für den Lab-
Bonus und Pre-Incubation Grant 
ausgeschütteten Beiträge. 

 La Ripartizione Innovazione, Ricerca, 
Università e Musei rimborsa annualmente a 
NOI SpA gli aiuti erogati a titolo di Lab-Bonus e 
di Pre-Incubation Grant, dietro presentazione 
della documentazione relativa alle richieste 
d’aiuto e alla loro sovvenzione. 

   
Es wird daher als zweckmäßig erachtet, die 
Anfrage auf Rückerstattung von Seiten der NOI 
AG anzunehmen. 

 Si ritiene opportuno accogliere la richiesta di 
rimborso di NOI SpA. 

   
Die zuständige Organisationsstruktur 

bescheinigt, dass mit dieser Maßnahme kein 
öffentliches Investitionsprojekt genehmigt oder 
finanziert wird und daher keine Identifizierung 
über den CUP erforderlich ist. 

 La competente struttura organizzativa attesta 

che con il presente provvedimento non si 
autorizza né finanzia un progetto 
d’investimento pubblico e che, pertanto, non 
occorre alcuna identificazione tramite il CUP. 

   
Es wurde festgestellt, dass die finanzielle 

Verfügbarkeit auf den Kapiteln des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Provinz 
Bozen – Südtirol 2023 gegeben ist; 

 È stata accertata la disponibilità finanziaria sui 

capitoli del bilancio finanziario gestionale della 
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige 
2023; 

   
Dies alles vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 
   

V E R F Ü G T  il dirigente competente 
   
die zuständige Führungskraft  D E C R E T A 
   
1) das Ansuchen auf Rückerstattung der von 
NOI AG ausgeschütteten Beiträge für den Lab-

Bonus und Pre-Incubation Grant, welches in 
der SAP-Anlage enthalten sind und die 
integrierenden Bestandteil des 
gegenständlichen Dekretes bildet, für eine 
anerkannte Gesamtausgabe in Höhe von 
100.000,00 Euro zu genehmigen; 

 1) di approvare la richiesta di rimborso dei 
contributi versati da NOI SpA per il Lab-Bonus 

e il Pre-Incubation Grant, di cui all’allegato 
SAP, che forma parte integrante del presente 
decreto, per una spesa complessiva ammessa 
di 100.000,00 euro; 

   
2) der NOI AG die Rückerstattung, welche in 
der SAP-Anlage enthalten ist, für einen 
Gesamtbetrag in Höhe von 100.000,00 Euro zu 
gewähren; 

 2) di concedere a NOI SpA il rimborso indicato 
nell’allegato SAP, per un importo complessivo 
di 100.000,00 euro; 

   

3) die Ausgabe in Höhe von 100.000,00 Euro 
auf dem Kapitel U14032.0030 des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Provinz 
Bozen – Südtirol 2023 zweckzubinden; 

 3) di impegnare la somma di 100.000,00 euro 
sul capitolo U14032.0030 del bilancio 
finanziario gestionale della Provincia 
Autonoma di Bolzano – Alto Adige 2023; 

   
4) die in der beiliegenden SAP-Anlage 

angegebene Rückerstattung direkt an das 
vorgenannte Unternehmen auszubezahlen. 

 4) di liquidare il rimborso, di cui all’allegato 

SAP, direttamente alla suddetta impresa. 

   
FS   
   

DIE ZUSTÄNDIGE FÜHRUNGSKRAFT  IL DIRIGENTE COMPETENTE 

   
Ulrich Stofner 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J230015385

Fondamento Giuridico
Juristische Grundlage 

Criteri del Provvedimento
Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile
Verantwortliches Amt

LP n. 14 del 13 dicembre 2006
LG Nr. 14 vom 13. Dezember 2006

DGP N. 397 del 08.05.2018 NELLA VERSIONE VIGENTE
BLR NR. 397 VOM 08.05.2018 IN GELTENDER FASSUNG

34.1 Ufficio Innovazione e tecnologia
34.1 Amt für Innovation und Technologie

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Nr. Domanda e data
Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./
Kod.
Siope

Prev. richiesta
Vorschlag
Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.
Bereits liqui.
Vorschuss

Nr. dec. e/o
data
Nr. Dek. u/o
Datum

Anticipo
Vorschuss

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Stato
pub./ 
Pub.

Spesa ammes.
Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U14032.0030 261051 02595720216 02595720216 DEL 107-07.02.2023 B       100.000,00           100.000,00             0,00             0,00 

34 2023 NOI AG A.-VOLTA-STRASSE 13/A - BOZEN       100.000,00 100,00

ACCORDO/VERTRAG

DIENSTLEISTUNGSVERTRAG/ACCORDO RACC 1712 13648/V

Totale attuale - Gesamtbetrag:           100.000,00
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 100.000,00 -  Kap./Cap. U14032.0030 / 2023

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

SCHOEPF FRANZ 03/09/2023

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

STOFNER ULRICH 04/09/2023

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

LAZZARA GIULIO 20/09/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Franz Schoepf nome e cognome: Ulrich Stofner

nome e cognome: Giulio Lazzara

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

04/09/2023
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